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WEEKDAY MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 WEDNESDAY - 星期三 

7PM CHINESE / 国语  

CHURCH - 大圣堂 

WEEKEND MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

SATURDAY 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 
 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 
stbarts11373@gmail.com 

 

MONDAY - FRIDAY 
9AM - 5PM 

 

87-34 WHITNEY AVENUE 
 

MONDAY / LUNES 
2PM - 7PM 

Srlucy@stbartselmhurst.org 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

SUNDAY  
READINGS  

#1121 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#52 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL - ITHACA ST 

 

SUNDAY     
8:30 AM ENGLISH 

10 AM ESPAÑOL  

11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE 
 

 

CONFESSIONS - CHURCH 
WEDNESDAY / MIERCOLES 

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO 
4:00PM  

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 



Monday, February 6 
11:15 AM  Mary Picart 

6:30 PM  Gaudencia Rojas 
  

Tuesday, February 7 
11:15 AM  Renee Sam 

6:30 PM  Brandon Sebastian Posada Bejarano 
  

Wednesday, February 8 
11:15 AM  Edgardo Atillo 

6:30 PM Hector Tapia 
7 PM CHINESE MASS For the People  

  

Thursday, February 9 
11:15 AM  Maria Armas 
6:30 PM Mirsiade Pina 

  

Friday, February 10 
11:15 AM  Mary Cai 

6:30 PM Leonardo Guerrero Morales 
  

Saturday, February 11 
9 AM Joseph Lin 

  
 LAST WEEKS COLLECTION 

 

1ST COLLECTION: 15,683 
CHURCHES IN NEED: $3,328 

RELIGIOUS ED: $2,082 

Sanctuary Candle 
In loving memory of 

ARACELI DE GRANO 

Bread^& Wine 
In loving memory of 

MELISSA L ESPIRITU 

Altar Candles  
In Thanksgiving for 

REMEDIOS LEYNES 

9:00AM Noah Dioquino-Wang 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Rosario Berniak 
Alvaro Granado 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Cerino Cantaro Castillo 
Jose Octavio Chacon Contreras 
Alicia Torres Velis 

 

FEBRUARY 5, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Luis Alberto y Luz de Molina 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Douglas & George Jad Capistrano 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Living and Deceased members 
of the Rosary Society 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Celina Amparo Builes 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Deceased members  
of the Quinola family 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Lucila Alvear 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Calos Gomez 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Sean Vincent Rowley 
  

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

John Salguero 
Orlando Duque 
Nelly Saco 
Familia Ortega Herrera 

          FEBRUARY 4, 2023 



Dear Friends, 
 
 Over 100 young people from our parish played  
competitive indoor volleyball and soccer over the past 6 weeks.  
Check out some of the photos from the final tournament.  I want 
to thank Jason Galindo, our parish youth minister and his team 
of volunteers who made this event a true success. The program 
for the youth is called “Faith and Sports”.   The learn about their 
faith and learn about a sport at the same time. Over the next 
three months these young people will be gathering during the 
week to focus a little more on the Catholic faith (while still hav-
ing some time for sports) The enthusiasm is very high and we are 
blessed to have these young people participating in our program! 
 
 Speaking of young people…. those going to World 
Youth Day in Portugal this August are on retreat this 
weekend (Friday to Sunday).  Keep the 12 young people and 4 
chaperones in your prayers! Next weekend the second collection 
goes to help these young people attend World Youth Day in  
August. Please as always be generous to our young people. 
Fr Rick 
 
PS:   There’s still room for the pilgrimage to Fatima, Spain and 
Lourdes in April!  Time is running out- sign up this week!   
Give me a call if you need more information.  Special fliers are 
at the church entrances.  
 

 
Queridos amigos, 

 
 Más de 100 jóvenes de nuestra parroquia jugaron 
voleibol y fútbol bajo techo durante las últimas 6 semanas. Mira 
algunas de las fotos de la final del torneo. Quiero agradecer a 
Jason Galindo, nuestro ministro de jóvenes de la parroquia y su 
equipo de voluntarios que hicieron de este evento un verdadero 
éxito. El programa para los jóvenes se llama “Fe y Deporte”. 
Aprenden sobre su fe y aprenden sobre un deporte al mismo 
tiempo. Durante los próximos tres meses, estos jóvenes se  
reunirán durante la semana para enfocarse un poco más en la fe 
católica (mientras todavía tienen algo de tiempo para los deportes). 
El entusiasmo es muy alto y somos bendecidos de tener a estos 
jóvenes participando en nuestro programa. ! 

 
 Hablando de jóvenes…. los que van a la Jornada  
Mundial de la Juventud en Portugal este agosto están de retiro 
este fin de semana (de viernes a domingo). ¡Mantenga a los 12 
jóvenes y 4 acompañantes en sus oraciones! El próximo fin de 
semana la segunda colecta va para ayudar a estos jóvenes a 
asistir a la Jornada Mundial de la Juventud en Agosto. Por favor, 
como siempre, sean generosos con nuestros jóvenes. 
Padre Rick 
 
PD: ¡Todavía hay lugar para la peregrinación a Fátima, España 
y Lourdes en abril! El tiempo se acaba, ¡inscríbete esta semana! 
Llámame si necesitas más información. Hay volantes especiales 
en las entradas de la iglesia. 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear  

confession,  and celebrate the Sacrament of the Sick.   
Please call the parish office to schedule a day  and time 

that is convenient.  When you call,  
please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.   
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 
We will have adoration of the Blessed Sacrament  

from after the 11:15am mass 
 (approx. 11:45 am) until benediction at  

6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.   
Come and rest awhile and pray before Jesus.  

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento desde después de la misa de las  
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendición a 
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesús. 

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS 
Any registered and active parishioner  

(those who attend mass each Sunday) who needs  
assistance with purchasing food for their families should  

contact the parish office anytime!   
We are ready and willing to generously assist any  

parishioner in need. Call us: 718.424.5400.  
Email us:stbarts11373@gmail.com  

Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.  
 

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES 
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa 

todos los domingos) que necesita ayuda con comprar  
alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina 

parroquial en cualquier momento! Estamos listos y dispuestos 
a ayudar generosamente a cualquier feligrés que lo necesite. 

Llámanos: 718 424 5400 o un correo electrónico: 
stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier 

 sacerdote, diácono o Sr Lucy después de la misa. 

ASSISTANCE 

SOCIAL MINISTRY RETURNS!  
WEDNESDAY, MARCH 1 we will have our 

social ministry immediately after the 11:15am  
mass in Heafey Hall.  All are welcome to attend 

a light lunch will  be offered.  
 The afternoon is free! 

 

¡VUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!  
EL MIÉRCOLES 1 DE MARZO tendremos nuestro  
ministerio social inmediatamente después de la  
misa de las 11:15 am en Heafey Hall. Todos son  
bienvenidos a asistir,  se ofrecerá un almuerzo  

ligero. ¡La tarde es Gratis! 

MONTHLY INDONESIAN MASS 
We celebrate mass in Indonesian on the  

4th Sunday of every month at 3 pm in the chapel 
 

 The next Indonesian mass will be 
 SUNDAY FEBRUARY 26, 2023 AT 3PM 

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  

MONTHLY FILIPINO MASS 
Filipino mass is celebrated on the 3rd Saturday of  

every month at 5 pm in the chapel  
 

The Next Filipino mass will be  
SATURDAY, FEBRUARY 18 AT 5PM  

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  

 

END OF THE YEAR TAX STATEMENTS  
Tax statements are ready to be distributed.  If you’d like to receive yours 
please scan the  QR code or visit the website to fill out  the request form.  

 
DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE AÑO 

Las declaraciones de impuestos están listas para  ser  
distribuidas. Si desea recibir el suyo, escanee el  código QR  

o visite el sitio web para completar  el formulario de solicitud. 

MASS BOOK FOR 2023 
Come to the parish office anytime – Monday through Friday 

from 9 am to 7pm (closed for lunch 12:30 pm to 1:30 pm)  
Please come prepared with names and dates written clearly 

on a paper.  Intentions for masses are now $20.   
We accept cash or check. 

EL LIBRO DE MISA PARA 2023 
Venga a la oficina parroquial en cualquier momento: de 

lunes a viernes de 9 am a 7 pm (cerrado para el almuerzo de 
12:30 pm a 1:30 pm) Por favor venga preparados con  

nombres y fechas escritos claramente en un papel.  
Las intenciones para las misas ahora son $20.  

Aceptamos efectivo o cheque. 

mailto:stbarts11373@gmail.com


LEGION DE MARIA EN ESPAÑOL 

!!!! TE INVITA!!!!! 
A UNIRTE A LA LEGION DE MARIA COMO MIEMBRO ACTIVO 

TE AYUDARA A :                                            
1. Ver a Cristo en los demas y servirle 
2. Para convertirte en una persona mas santa dentro de ti . 
3. trabajar mano a mano con Maria nuetra madre 
4. Someterse al Espiritu Santo 
5. hacer grandes cosas para Dios y para la salvacion de las almas. 

 
Ven y unete a mas personas a rezar el Santo Rosario, 

 orar por los demas y conocer mas acerca de Jesus a traves de nuestra madre virgen Maria 
 

TODOS LOS DOMINGOS TE ESPERA NUESTRA MADRE VIRGEN MARIA DE 4PM A 5:30PM 
EN EL CONVENTO SAN BARTOLOME UBICADO EN 87-34 WHITNEY AVE 
(ESQUINA WHITNEY AV Y JUDGE ST) NO ES NECESARIA NINGUNA CITA 

 
Para mas información contáctese con : Sra Berlinda Ramirez (347) 446-8146 • Sra Marcelina Salamanca ( 347) 400 - 9524 

 

MEETING ID:  
847 4079 9805 

 
 

PASSCODE: 263292 

QUEEN OF CHINA CATHOLIC MINISTRIES  推出 

天主教信仰培育课程 (系列一) 

题目: "共步同行四旬期" 主讲: 王老师 

日期: 2/23/23-3/30/23 

时间: 每周四晚 8:30 PM (东部时间) 

ANOINTING OF THE SICK / BILINGUAL MASS 
SATURDAY, FEBRUARY 11  
we celebrate the feast of Our Lady Of Lourdes – Patroness of the Sick.  
The 9am mass will be celebrated for all the sick in our parish.   
Following the mass, the priests will offer the Sacrament of the Sick for those who 
would like to receive it. The mass will be celebrated in English and Spanish. 

 

UNCIÓN DE ENFERMOS /MISA BILINGUE  
SABADO 11 DE FEBRERO 
Celebramos la fiesta de Nuestra Señora de Lourdes – Patrona de los Enfermos.  
La misa de las 9 am se celebrará por todos los enfermos de nuestra parroquia.  
Después de la misa, los sacerdotes ofrecerán el Sacramento de los Enfermos  
para quienes deseen recibirlo. La misa se celebrará en inglés y español. 

Mass will be today February 5, 2023  at 10am in the church  
Meeting will be February 8, 2023 after the 11:15am (Heafey) 

  



WORLD YOUTH DAY  
2023 LISBON 

 
Dear Friends, 
 
 Our parish is blessed to have 12 young 
people and 4 chaperones attend the next World 
Youth Day Celebration with Pope Francis in  
Portugal this August 2023! 
 

 To raise adequate funds for them to attend 
this trip we are having a major fundraiser.  
On Sunday, March 19th after the morning mass 
our young people and chaperones will walk from 
our church to St Patrick’s Cathedral in Manhattan.   
It will be a pilgrim walk and they will be praying 
for your special intention!  Each pilgrim will pray for 
the intentions of 25 sponsors for a donation of $40.   
 
 Can you help and encourage our young  
people?  Sign up with your name, your special  
intention, and your $40 donation. Over the  
coming weeks, our young people will be at the 
Sunday masses looking for your help. 
 

God Bless You! 
Fr. Rick Beuther 
Pastor 

DÍA MUNDIAL JUVENTUD  
2023 LISBON 

Queridos amigos, 
 
 ¡Nuestra parroquia tiene la bendición de 
tener 12 jóvenes y 4 chaperones que asistirán a 
la próxima Celebración de la Jornada Mundial de 
la Juventud con el Papa Francisco en Portugal 
este agosto de 2023! 
 
 Para recaudar los fondos adecuados para 
que asistan a este viaje, estamos organizando 
una importante recaudación de fondos.  
El domingo 19 de marzo, después de la misa de la 
mañana, nuestros jóvenes y chaperones caminarán 
desde nuestra iglesia hasta la Catedral de San 
Patricio en Manhattan. ¡Será una caminata  
peregrina y estarán orando por tu intención 
especial! Cada peregrino rezará por las intenciones 
de 25patrocinadores por una donación de $40. 
 
 ¿Puedes ayudar y alentar a nuestros  
jóvenes?¿gente? Regístrese con su nombre,  
su especial intención y su donación de $40. 
Durante las próximas semanas, nuestros jóvenes 
estarán en la misas en busca de su ayuda. 
 

¡Dios te bendiga! 
Padre Rick Beuther 
Pastor 

    EDWARD                  DYLAN              CHRISTINE              ANAYELLY             OSVALDO                   KAYLIN 
 
 
 

 
   

    JOSHUA                GABRIELA                RALPH                 ANGELYN             RONALDO                   EMILY 
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718-424-4000 ELMHURST, NY

     “Parking Available On Premises”

88-04 43rd Ave. (At Whitney Ave.)
Joseph P. Neufeld Gerard J. Neufeld  

(718) 457-7884     Open Mon-Sat 9 AM-8 PM

Elmhurst Drug Center
Farmacia Latina

Health Foods, Natural Vitamins, 
Full Prescription Center
Jorge A. Restrepo R.Ph.            

84-04 Broadway
10% Senior Citizen Discount

POLLOS MARIO
RESTAURANT

El Palacio de los Frisoles
Steakhouse & Seafood

Con la mejor Comida Colombiana
83-02-37 Ave. 718-457-8800
62-01 Woodside Ave. 718-205-9898

Free Delivery

Leo F. KEARNS, Inc.
FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español

Family Owned & Operated
 Paul Kearns-Stanley

Thomas L. Kearns
Patrick J.Kearns

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

Just 4 blocks South of Queens Blvd.

800-640-9500 in NYS  (718) 441-3300
www.LeoFKearns.com

Abogados con muchos años deexperencia aqui 
para ayudarlo con todas sus necesidades legales.

No importa su estatus legal, uested tienes derechos y estamos a la orden!
Investigación y Defensa Criminal • Horas, Salarios, y Asuntos Laboral

Discriminación Laboral/Acoso Sexual • Asuntos de Pequeñas Empresas

Arrendamiento Comercial • Asuntos de Familia • Divorcios • Lesiones Personales

DISPONIBLE 24 HORAS PARA EMERGENCIAS  |  Llamenos ahora para una consulta gratis! 

Abogados de RKGM, LLP
Rha Kim Grossman & McIlwain, LLP (RKGM, LLP)
Representamos a clientes en todas partes de Nueva York.
(718) 321-9797  |  info@rhakimlaw.com

Get this
weekly bulletin

delivered by
email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”– 

Get your name out there by advertising in local 

parish bulletins. Contact us today for your next 

advertising move and we will work with you for 

your next “AD THAT WORKS!”

For more information email sales@jspaluch.com

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?  
In order to give letters of recommendation, letters attesting to  character, sponsor certificates, and other documents 
that may have legal or religious purposes, it is  required that persons requesting those documents be registered and 
be active members of St Bartholomew Parish  at least three months prior to your request.  We can not provide any  
of these documents to people not  registered in the parish. 
 
NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA? 
Para poder otorgar cartas de recomendación, de buen carácter moral, como para ser padrinos de algún sacramento y  
documentos para propósitos legales o religiosos, se requiere que quienes  necesitan estos documentos, estén  
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo  menos tres meses antes  de su solicitud. 
No podemos entregar ninguna certificación a las personas que no  cumplan con estos requisitos. 

TUESDAY FAMILY NIGHTS 
this is an opportunity for children and their parents to come 
together and grow in their faith. It helps unite families and 
opens new lines of communication by putting Jesus in the cen-
ter of the family.  These nights are offered on the first and third 
Tuesday of the month in Spanish and the 4th Tuesday of the 
month in English. They take place from 7 pm to 8 pm in the 
main church.  All families are welcome.  

Next encounter evenings:  

THIS TUESDAY, FEBRUARY 7 -7 PM SPANISH 
THURSDAY, FEBRUARY 16 - 7 PM ENGLISH 

MARTES NOCHES FAMILIARES 
Esta es una oportunidad para que los niños y sus  
padres se reúnan y crezcan en La fe. Ayuda a familias unidas y 
abre nuevas vías de comunicación poniendo a Jesús en el cen-
tro de la familia. Estas noches se ofrecen el primer y tercer 
martes del mes en español y el cuarto martes del mes en in-
glés. Se llevan a cabo de 7pm a 8pm en la iglesia  
principal. Todas las familias son bienvenidas.  

Próximos encuentros por la noche:  

ESTE MARTES 7 DE FEBRERO —7 PM ESPAÑOL 
MARTES 16 DE FEBRERO —7 PM INGLES 

THE JUNIOR LEGION OF MARY 
Do you want your child to grow closer to God? 

Do you want your child to have a good religious foundation? 
Do you want your child to develop a strong prayer life? 

Do you want your child to perform works to help others grow closer to God? 
Do you want your child to develop close Catholic friendship? 

 THEN COME AND SEE THE JUNIOR LEGION OF MARY 

WHAT IS THE LEGION OF MARY? 
It Is The Largest Apostolic Organization  
In The Catholic Church With Members 
All Over The World. The Main Purpose  
of The Legion Of Mary Is To Give  
GloryTo God Through The Sanctification  
of Its Members. It Is A Balance Program 
of Prayer And Works. 
 
WHO CAN BELONG? 
IT IS OPEN TO BOYS AND GIRLS 
FROM 7-17 YEARS OLD. 
 
 

WHAT DOES IT DO? 
Members Meet Every Saturday From  
1:45pm – 3pm At St. Barts Convent  
Located At 87-34 Whitney Ave (Corner 
Whitney Ave & Judge St) For: Prayer And 
Discussion Of The Work Done Works Can 
Include Church Greeters Or Distribution 

Of Religious Articles Or Church Bulletins.  
Other Works Will Be Developed In  
The Future. Works Done Are Approved  
By The Pastor And Spiritual Director  
and Supervised By Senior Members  
Of The Legion.  
 

HOW DO I START? 
Take your child to the meeting on  

Saturday From 1:45pm – 3pm  
At St. Bartholomew Convent Located  
At 87-34 Whitney Ave  
(Corner Whitney Ave & Judge St). 
No appointment necessary. 
 
IF YOU NEED ADDITIONAL 
INFORMATION PLEASE CONTACT:  
 FR. ANDREW TSUI - 718-424-5400 
OR ETHEL RODRIGUEZ – 347-975-7496 
  

PRESIDENTS DAY 
Next Monday, February 20 is a  

Federal Holiday as we honor our nations 
presidents – past and present. 

  The parish office will be closed and  
ONE mass will be celebrated at 11:15 am  

no 6:30 pm evening mass    

 
 
 
 
 
 
 

DÍA DE LOS PRESIDENTES 
El próximo lunes 20 de febrero es un 

dia Feriado Federal en el que honramos a 
los presidentes de nuestras naciones,  

pasados y presentes. La oficina parroquial 
estará cerrada y se celebrará UNA misa a 

las 11:15 a. m., no a las 6:30 p. m. 


